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CORA 
Pues ayer mismo recogí los huevos de los nidales y me puse a 
cocer. Las tortas me salieron pero que muy bien. Dependemos 
casi por completo de las gallinas que tenemos. Son buenas 
ponedoras las pocas que nos han dejado las zarigüeyas y otras 
alimañas. Y las culebras, en el verano. En menos que se dice, 
se cuela una culebra en un gallinero. El caso es que nos 
costaron mucho más de lo que mister Tull pensaba, y como le 
prometí que el gasto lo compensaríamos con los huevos que 
pusieran, ahora voy a tener que andar con mucho tiento, pues 
por mí se compraron. Sí que pudimos haber comprado unas 
gallinas más baratas; pero fui yo misma quien dio su 
conformidad cuando miss Lavington me dijo que me aconsejaba 
criar unas que fueran de buena casta, y porque hasta mister Tull 
admite que una buena casta de vacas o de cerdos, a la larga, 
trae más cuenta. Pero, como hemos perdido tantos huevos, no 
nos atrevemos a quedarnos con ninguno para nosotros, pues yo 
no podría soportar los gruñidos de mister Tull, ya que si se 
compraron las gallinas fue por mí. 
Tomado de: 
FAULKNER, William (1957); Mientras agonizo; Madrid: Editorial 
Aguilar. p. 25 
El trato que la narradora del fragmento anterior tiene con mister 
Tull podría describirse como 
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Opción – A: 
 

de subordinación y respeto. 

Opción – B: de confianza y cariño. 

Opción – C: de admiración y consideración. 

Opción – D: de igualdad y amistad. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


